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Handschriften der jakobitischen Kirche in Damaskus:

3. Missale, teils syrisch, teils karšūn̄i, ohne Datierung, 18 Jhd. ?
• Apostolo–Evangelien für die einzelnen Wochentage. Jakobus

• Anaphora des hl. Jakobos å �kelfìjeoc. Petrus

• Anaphora des hl. Petrus (”die kleineren“). Markus

• Anaphora des Evangelisten Markus. Johannes Nisi-

bis• Anaphora des Johannes von Nisibis.
• Anaphora des Evangelisten Johannes. Johannes Ev.

• Anaphora des Joh. annān al-Macdan̄i. Joh. annān Mac-

dan̄i• Anaphora des Mārūthā.
Mārūthā• Anaphora des Joh. annān ”des Glänzenden“.
Joh. annān

Glänzenden
• Anaphora des Dionysios bar Sal̄ib̄i.

Dionysios Sal̄i-

b̄i

• Jacqūb von Edessa.

Jakob Edessa

• Die große Anaphora des Herrenbruders.. (322)

Jakobus
4. Missale, teils syrisch, teils karšūn̄i, ohne Datierung, 17. oder 18. Jhd. ?

• Prooimia, Sedre und Apostolo–Evangelien für die einzelnen Wochentage.
Jakobus

Petrus
• Anaphoren des Herrenbruders Jakobus (beide).

Apostel
• Anaphora des hl. Petrus.

Jacqūb Būrde-
cānā

• Anaphora der zwölf Apostel.
• Anaphora des Jacqūb Būrdecānā.

Eustathios• Anaphora des Eustathios.
Dioskuros• Anaphora des Dioskuros.
Kyrillos• Anaphora des Kyrillos.
Dionysios

Areopagiten

• Anaphora des Dionysios des Areopagiten.
• Eine von Joh. annān ”dem Grossen“ zusammengestellte.

Joh. annān• Anaphora des Philoxenus.
Philoxenus• Anaphora des Basileios.
Basileios• Anaphora des Jacūb von Edessa.
Jacūb Edessa• Anaphora des Marūtha.
Marūtha• Anaphora des Apostels Thomas.
Thomas• Anaphora des Severos von Antiocheia.
Severos• Anaphora des Matthaios ”des Hirten“.
Matthaios

• Anaphora des Joh. annān ”des Fremden“. (322) Joh. annān

Handschriften der syrisch–katholischen erzbischöflichen Residenz in Da-
maskus:

4. (106) Handmissale enthaltend den ordo communis mit einer einzigen Ana-
phora, Prooimia, Sedre und Apostoloevangelien; syrisch, geschrieben 1863 Grae-
corum, 1552 n.Chr. (325)

5. (112) Missale, syrisch, ohne Datierung, 17. Jhd. ?
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• Apostoloevangelien, Prooimia und Sedrē der einzelnen Wochentage.
• Anaphora des Jakobus des Herrenbruders. Jakobus

• Anaphora des Matthaios des Hirten. Matthaios

• Anaphora der zwölf Apostel. Apostel

• Anaphora des Eusthatios. Eusthatios

• Anaphora des Johannes des Evangelisten. Johannes Ev.

• Anaphora des Markus des Evangelisten. Markus Ev.

• Anaphora des Mārūtha. (325) Mārūtha

• Anaphora des Julius von Rom. (325f) Julius

• Segensgebete. (326)

6. (128) Missale, syrisch, ohne Datierung, 19. Jhd. An der Spitze steht der ordo
communis mit eingelegter Anaphora des Xystos von Rom. Es folgen eine Ana- Xystos

phora des Johannes Chrysostomos und die Apostoloevangelien der Wochentage. Johannes

Chrys.(326)

7. (101) Ordo communis der Messe mit Anhängen, teils syrisch, teils karšūn̄i,
ohne Datierung, 17 Jhd. ? (326)

36. (107) Rituale für die Taufe, die Aussegnung der Wöchnerin, die Segnung
steriler Frauen und die Trauung. Dazu Anhänge. Syrisch, die Anhänge teilweise
karšūn̄i, ohne Datierung, 19. Jhd.
Die sehr umfangreichen Anhänge enthalten verschiedene Gebete, ein Rituale der
letzten Ölung, die Geheimnisse des Rosenkranzes, eine Kreuzwegandacht, ein
allgemeines Sündenbekenntnis, Gebete zum Begräbnis, Gebete zum Ersatz des
vollen Breviergebets und den ordo communis missae mit eingelegter Anaphora
des Xystos von Rom. (328) Xystos

54. (140) Missale, enthaltend den ordo communis; drei Anaphoren. Syrisch,
ohne Datierung, 19. Jhd.

• Anaphora der Apostel. Apostel

• Anaphora des Theodor von Mopsuestia. Theodor

• Nestorius. Nestorius

• Diakonika.

Baumstark, A., Die liturgischen Handschriften des jakobitischen Markusklos-
ters in Jerusalem, in: OrChr 2 / 1 (1911) 108–115. (Band fehlt in UB)
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1. Massora mit den in verwandten Hss. üblichen Anhängen.
2. Die Werke des Ps.-Dionysios Areiopagites in der Übersetzung des Sergios

v. Rǐscain mit Einleitungen und Erklärungen.
3. Schriften des Isaias von Skete und des jakobitischen Patriarchen Kyriakos.
4. Der Evangelienkommentar des Dionysios bar Salibi.
5. Kommentar des Dionysios bar Salibi zu Apokalypse, Apostelgeschichte

und Briefen.
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6. Die spekulative Theologie des Bar-cEbraja betitelt ”Lampe des Heilig-
tums“.

7. Der Nomokanon des Bar cEbraja betitelt ”Buch der Leitungen“.
8. Dasselbe wie Nr. 7.
9. Unterschiedliches hauptsächlich theologisch lehrhafte Mimre enthaltend.

10. Erklärung der Psalmen von Daniel as.-S. alah. i, karšuni.
11. Väterkatene zum Pentateuch, karšuni. Biblische Rätselfragen und Antwor-

ten.
12. Sammlung der Werke Isaaks des Syrers, Mat.rans von Ninive, karšuni.
13. Das ”Buch von den Hilfsmitteln zur Vertreibung der Traurigkeit“, karšuni.
14. Die ”Ethik“ des Bar cEbraja, karšuni.
15. Predigten des Patriarchen Matthaeus, karšuni.
16. Die asketischen Werke des Joh. annan Saba, genannt der geistige Šeh, ara-

bisch. Auszüge aus monastischen Schriften.
17. Dogmatische Katene mit dem Titel ”Buch der kostbaren Perle über die

Beleuchtung des festen Glaubens an die Religion“, arabisch. Das Hohe
Lied mit dem Kommentar Gregors v. Nyssa.

18. Kommentar zu den sonn- und festtäglichen Evangelienperikopen mit Ein-
schluß derjenigen der Heiligen–Communia, karšuni. Ein vorwiegen kirchen-
rechtliches Kompendium. Eine Sammlung vermischter Stücke. Einige Fest-
homilien des Moše bar Kepha.

19. ”Buch der Kapitel“, karšuni. ”Buch der Traktate“ Heiligenlegenden.
20. Serie von 36 Abhandlungen asketischen Inhalts ohne Gesamttitel und Ein-

zelüberschriften, karšuni. Anonymes Werk über die Weltschöpfung und die
at.liche Geschichte.

21. Auszüge aus verschiedenen theologischen Werken, karšuni.
22. Verschiedenes Theologisches, karšuni.
23. Die Sonn- und Festtagspredigten des Patriarchen Athanasios von Jerusa-

lem, karšuni. Anfang des Evangelienkommentars des Dionysios bar S. alibi,
syrisch.

24. Sammlung von Predigten, teils syrisch, teils karšuni. Bericht über die Kon-
zilien, karšuni. Geschichte des hl. Mar Petrus des Apostels. Erklärungen
des Vater Unser von dem Katholikos Basilios von T. ur cAbdin.
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